IV. DE EQUO

A. Introductio

1 Equus est animal quattuor craribus, longé collo, et magna vi.
equus, i, m

2 Equi possunt vélociter currere et magna onera portare. Homi-

3 nés equos agebant ad itinera facienda. Equés quoque agébant

4 ad currus certandos et bella gerenda.

5 Equi in agris habitant et in stabulis tenentur. Gerunt soleas in

6 ungulis suis.



crus, criris, n.

ungula, ae, f.
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B. Duo Equi: Fratrés Dissimilés
(Aesopus)

Aesopus in variis fabulis de equis scripsit. In hac fabula déscribit

duos equos qui, quamvis pariter nati, aliter crévérunt.

Equiso equos duds coémerat, eadem matre natos, viribus fir-
mis praeditos et forma corporis éleganti. Hos éducare coepit.
Alter quidem sé praebuit ad cancta eius praecepta docilem. At
alter, obstinatus, indole asperd, dominum refatat: 6s darum,
caput mobilius, cervix rigidior, nalla celeritas pedum, crarum
mollitia nalla; quomodo gyros variare disceret, vel tolatim in-

cédere? Equiso ergd hunc vendidit malioni.



8 Post longum tempus, cum ambo forte in publici hospitis do-
9 mum simul dévenirent, hic horridus et sarcinas gravés geréns
10 adspicit fratrem, alacrem, nitentem et equite nobili superbum,
11 pondere glorioso. Salatat et tristis requirit unde vitam tam
12 disparem agant, cum simili loco uterque prognatus sit. Ille
13 respondet, “Frater, omne bonum quod in mé inesse videés,

14 éducatio bene collocita fécit.”



C. Quattuor Equites Apocalypsis
(Sanctus loannes, Apocalypsis 6:1-8)

Ioannés (A.D. 6-100), apostolus Iest Christ, librum Apocalypsis
scripsit in exsilio in Tnsula Patmo. Hic liber finem mundi et
secundum adventum Christi déscribit. In sua visione, Ioannés
Agnum et quattuor animalia (leonem, bovem, hominem, et
aquilam) vidit, quae finem mund1 praecipitant in sigillis voliminis
aperiendis. Cum utrumque sigillum apertum est, equus cuius-

dam coloris apparet qui quoddam malum profert.
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Et vidi quod aperuisset Agnus anum dé septem sigillis, et au-
divi anum dé quattuor animalibus, dicéns tamquam vocem
tonitrui: “Veni, et vide.” Et vidi: et ecce equus albus, et qui
sedébat super illum, habébat arcum, et data est ei corona, et
exivit vincéns ut vinceret. Et cum aperuisset sigillum secun-
dum, audivi secundum animal, dicéns: “Veni, et vide.” Et
exivit alius equus rafus: et qui sedébat super illum, datum est
ei ut sumeret pacem dé terrd, et ut invicem sé interficiant, et

datus est ei gladius magnus.
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Et cum aperuisset sigillum tertium, audivi tertium animal,
dicéns: “Veni, et vidé.” Et ecce equus niger: et qui sedébat su-
per illum, habébat statéram in mana sua. Et audivi tamquam
vocem in medié quattuor animalium dicentium: “Bilibris tri-
tici dénario et trés bilibrés hordei dénario, et vinum et oleum
né laeseris.” Et cum aperuisset sigillum quartum, audivi vo-
cem quarti animalis dicentis: “Veni, et vide.” Et ecce equus pal-
lidus: et qui sedébat super eum, nomen illi Mors, et infernus
sequébﬁtur eum, et data est illi potestas super quattuor partes

terrae, interficere gladio, famé, et morte, et béstiis terrae.



D. Comitissa Godiva et Thomas Prospiciéns
(Thomas Seward)

Thomas Seward (A.D. 1708-1790) fuit vir litterarius et cléricus
Anglicanus. Scripsit hanc fabulam in epistula ad Andréam
Marium Chappo. In Latinitate recentiori, narrat fabulam Comi-
tissae Godivae, uxoris principis quae audax iter subivit et stultum

spectatorem attraxit.



1 Anno millésimo quadragésimo tertio, fundatum est coeno-
2 bium Coventriénse per Leofricum, comitem Merciae poten-
3 tissimum ditissimumque, atavis forsan régibus Merciae édi-
4 tum. Major autem honos coniugi eius Godivae attribuitur,
5 pulcherrimae, castissimae, et monachorum ordinibus dévotis-
6 simae. Illa importané coniugem diu sollicitaverat ut coeno-

7 bium hoc fundaret, et nandinarum vectigalia civibus donaret.



8 Cui ioculariter ille, “Hac lége tibi adstring6 fidem, ut faciam
9 id quod petis, cum ta, mea suavissima, per compita publica
10 Coventriae nuda equitaveris.” Illa, tantum religio potuit, as-
11 sentitur; et solatis crinibus perlongis adumbrata, et quasi ves-
12 tita, civibusque omnibus interdictis fenestras appropinquare,
13 iter iniit.

14 Unus Actaeon, comitissae stabularius, ausus est mandatum
15 violare. Comitissae equus, fautorem suum per fenestram cer-

16 néns, hinnitum tollit et nebulonem prodit.



17 Cuius efligiés lignea per fenestram perantiquae domas (eius-
18 dem, ut aiunt, aut saltem in eddem loco positae) caput perpe-
19 tud protradit, et monstratur digitis praetereuntium. Solemni
20 insuper pompa magistraituum, et civium omnium, in hono-
21 rem maunificentissimae patronae Godivae, visitatur hoc ladi-
22 crum terriculum; et, quasi vivum, dérisione, cachinnis, et
23 scommatibus vulgus insectatur, et speculator quisque intem-

24 pestivus et ineptus etiam nunc vocatur ‘Peeping Tom.



E. De Equo Troiano
(Carolus Ruaeus)

Fortasse haec est notissima fabula Vergilit Aeneidis: dé equo
Troiano et ruina Troiae. Haec léctio, € lineis 1-53 libri secundi
Aeneidis composita, est principium illius fabulae, quam Aenéas
Didoni et alits Punicis narrabat: Troiani, exeuntés Troia, vident
magnum ligneum equum. Déceptl, et admonitionés neglegentes,

hunc dolum in urbem important et suam ruiam nferunt.

Deé Carolo Ruaeo, vide p. 29.
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Ducés Graecorum, afflicti bell, et fatis repulsi ab expugna-
tione urbis, tot annis jam élapsis, faciunt equum, in modum
montis, divino consilio Minervae, et struunt costas ex abiete
scissa. Fingunt esse votum pro redita: spargitur is ramor. Ad
eam rem sortiti €lecta corpora militum, ea clam occultant in
obscuris lateribus, et magnas cavernas atque uterum profundeé
implent armatis militibus. Est in conspecta Tenedos insula,
fama notissima; abundans opibus, dum régnum Priami sta-
-bat: nunc solum est sinus et statio parum tata navibus. Illac

elapsi occultant sé déserto in litore.



11 Nos putavimus eds discessisse, et ventis propitiis Mycénas re-
12 petisse. Itaque Troia omnis liberat sé diaturno angore: ape-
13 riuntur portae: dulce est exire, et cernere castra Graeca, et
14 vacua spatia, et litus dérelictum. Hic turmae Dolopum, hic
15 crudelis Achillés habébat tentoria, haec erat statio navium: hic
16 exercitus solébant pugnare. Pars stupet munus exitiale obla-

17 tum innaptae Palladi, et admiratur magnitadinem equi.



18 Et primus Thymoetés suadet ut admittatur intra muros, et
19 statuatur in arce; seu fraude, seu iam fata Troiae ita volébant.
20 At Capys, et quorum animoé pradentior inerat sénsus, suadent
21 ut abiiciant dolos Graecorum et manera suscepta in mare, aut
22 comburant suppositis ignibus; aut fodiant et explorent cavas

23 latebras alvi. Plebs ambigua distrahitur in opposita consilia.

24 Tunc prior coram omnibus Laocoon, magna turba sequente,

25 deécurrit celer dé summa arce et procul clamat:



26 O miseri civés, quae tanta est stultitia? An putatis

27 hostés profectos? Aut existimatis alla Graecorum
28 munera carére fraudibus? Sic Ulixés cognitus est
29 vobis? Aut Graeci clausi hoc ligno latent; aut haec
30 machina stricta est contra nostra moenia, ad ex-
31 plorandum domos, et ex alté ad invadendum ur-
32 bem; aut aliquis alius latet dolus. Troiani, né fidite
33 huic equo; quodcumque istud est, metud Graecos,
34 etiam dum munera dant.

35 Cum haec dixisset, immisit totis viribus magnam hastam in
36 latus, et in uterum equi ianctaris curvatum. Haesit illa tre-
37 meéns, et percusso utero, cava spatia sonuérunt et €émisérunt

38 gemitum.



F. De Equo Troiano
(Vergilius, Aeneis 2.41-53)

Ecce, vera Vergilit verba! Lege Latiné in metro poético.
Primus ibi ante omnés, magna comitante caterva,
Laocoon ardéns summa décurrit ab arce,

et procul ‘O miseri, quae tanta insania, civés?
Créditis avectos hostés? Aut ulla putatis

dona carére dolis Danaum? Sic notus Ulixés?

Aut hoc inclisi ligno occultantur Achivi,

aut haec in nostros fabricata est machina miiros,
inspectira domos ventaraque désuper urbi,

aut aliquis latet error; equé né crédite, Teucri.

Quidquid id est, timed Danacs et dona ferentes.



11 Sic fatus validis ingentem viribus hastam
12 in latus inque feri curvam compagibus alvum
13 contorsit. Stetit illa treméns, uteroque recusso

14 insonuére cavae gemitumque dedére cavernae.



